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1960 No. 7

EXCHANGE 0F NOTES (D.cm2b. 18, 1959) BETWEEN CANADA AND SPAII4
CONCERNING VISA REQUIREMENTS, FOR NON-IMMIGRANT TRAVELLEI
0F THE TWO COUNTRIES

The Ministe'r of Foreign Aif airs of Spain to the Canadian Ambassador to Spair,

MADatM, 18 de diciembre de 1959
Ministerio de Asuntos Exteriores

Direcci6n General de
Asuntos Consulares

Pasaportes
Excmo. Sefior:

Tengo la honra de poner en conocimiento de V.E., con referencia a la,
conversaciones sobre el particular entre este Ministerto y esa Embajada, que el
Gobierno espafiol, con el fin de facilitar los viajes entre Espafia y el Canadâ, sE
halla dispuesto a poner en vio a omse principlo convenidas, en lo,,
siguientes términos:

10. A los sûbditos espafioles que deseen entrar en el Canadà en visite
temporal y que estén provistos de pasaportes nacionales vàlidos expedidos poi
las autoridades compeentes espan-olas, le âhrà eonedios grauitadiente cor~
la minima demora y r±eduaidas fomliaes por lo unaos canadiense.,
habilitados para expedii' visados, lo iao riiro de4 n-inmigrantes
vâlidos para un nùer ilmtd eetaa y saids de Canà con une

mese, mncinad mà ariba corespndeÙniamete l prioo de tiempc
durante el cual tales visados podran ser utilizados y ôa la duracôn de le
estancia en el Canadà, que serâ. autorzd o las autoridades de inmig-,raciôr
en la fecha de entrada en el pais. ~ ~ ~fo~cndlne

podrân visitar la Peninsula espafiola, las Islas Baleares y las Islas Canarias er
viajes de negocios, de turismo, o en trànsito, durante periodos no superiores a'
tres meses consecutivos, sin necesidad de obtener visado espafil. diplomàtiec
o consular.

No obstante bo anterior se sobreentiende que tanto los ciudadanol,
canadienses que realicen viajes a Espafia, comprendidas la Peninsula, las Isiai
Baleares, y las Islas Canarias, como los sùbditos espafxobes que visiten e«
territorlo canadiense, quedan sometidos a las Leyes y Reglamentos vlgentes ir

bo que concierne a la entrada en cada pais, residencia ( bien sea temporal ý
permanente), ejercicio de empleo o de cualquler actividad profesional, sean (
no remunerativas, cuyas leyes normalmente sean de aplicaci6n a los extran~ieroi
en la fecha de su entrada en el pais.

La presente Nota y la respuesta de V.E. expresando la eonformidad dé
Gobierno canadiense, seràn consideradas como constitutivas de un Convenkc
en la materia entre los dos Gobiernos, que entrarà en vigor el dia 25 de ener<
de 1960.**

Aprovecho esta ocasiôn para reiterar a V.E. las seguridades de mi alti
coxsderaci6n.

FERNANDO MARIA CASTIELLA Y MAJZ

Exemo. Sr. D. Juan Bruchesi.-
Embajador Extraordinario y Plenipoenirk del CANADA-
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of Spain to the Canadian Ambassador to Spain

(Translation)

MADIrm, Deoember 18, 1959.
Lt of Foregn Affairs,
)ivision,

:»rts.

have thehoou to inform Your Exelnytiat, furiher to thecovra
held between this Department and your Embassy, the Spanijah Governm.

wit ay&ew to encouragipg tourist travel between Spai and Canada,
pard t cary nt efect the nom ageed tQo in rciple in the. follouing

ýo reiterate to Yowr Excellency the.

CASTIELLA
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TheCandia Amassdarta Spain to the Mitr of or¶eign fas

Copy
CAN*ADIAN EMBASSY

A±.!eAsSADF DlU CANIADA

MÂDRiX», December 18, 1959.
EXCELLENCY,

I have the honour to acknow1edge Your Excellency's Note of Deoember
to inform you that the Canadian Government is prepared to concilude

ýerentonviss n the frm proposed in Your Exele a' Note, that is,

Minister of Foreign



(Traduction)
[ANGE DE NOTES (le 18 décembre 1959) ENTRE LE CANADA ET L'ESPAGNE

RELATIF AUX CONDITIONS D'OCTROI DES VISAS POUR VOYAGEURS
NON-IMMIGRANTS DES DEUX PAYS

e Ministre des Affaires étrangères d'Espagne au Canada à l'Ambassadeur
du Canada en Espagne

astère des Affaires étrangères
ision Consulaire
seports

MADRID, le 18 décembre 1959
qßIEUR L'AMASSADEUR,

Pour faire suite aux entretiens qui ont eu lieu à ce sujet entre le Ministère
Ambassade, j'ai l'honneur de faire connaître à Votre Excellence que le
vernement espagnol, en vue de faciliter les voyages entre l'Espagne et le
ada, est disposé à appliquer les normes agréées en principe dans les termes
,ants:

(Voir Note II)
"1) Les citoyens espagnols .......... . ..... de l'entrée."

La présente Note et la réponse où Votre Excellence exprime son agrément
Lam du Gouvernement canadien constitueront entre les deux Gouvernements
tecord qui entrera en vigueur le 25 janvier 1960 et restera en vigueur deux
s après dénonciation par l'une ou l'autre des deux Parties Contractantes.
Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma très haute



I

MONSIEUR LE MINISTRE,

J'ai l'honneur d'accus
du 18 décembre et de vou

1960

MARID, le 18 décembre 1959

rTote de Votre Excellence en i


